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At one time there were seven wise men who lived among the people. They were so wise that the
people would constantly come to them, day and night. It got so bad that the seven men decided,
“We have to get away. We need to have some peace. We can’t have people coming to our
wikewams everyday and asking us myriads of questions."
So what they did was they decided, "We’ll go away from the village a little up into the mountain
and turn ourselves into boulders, big rocks " And everything was fine but one day this one young
man was out hunting and he happened to see these seven boulders that were a little different than
any rocks he had ever seen before. So he started coming back to them every day and eventually
he found that if he whispered to the rocks, the rocks would talk back to him. He was shocked.
But, the rocks were answering his questions. Well, it wasn’t long before he went back to the
village and told the people about these seven wonderful stones that they could ask questions to.
So the people started leaving the village and coming up the mountain to the seven rocks. So soon
the seven wise men said, “We’ve got to change. We’ve got to get away. We’ve had no peace
here now. So they went up on top of the mountain and turned themselves into seven beautiful
cedar trees. And there they stood and they felt the winds blowing through their needles and just
felt at peace. But it wasn’t long before the people started noticing that these seven beautiful trees
had beautiful songs coming from them. And it wasn’t long before the people realized that these
were the seven wise men that they could go to for their answers. So then the seven wise men
said “What do we do? We need some time away from everybody. We need some time in the
stillness and peace." And then they looked up and they thought “Let’s turn into seven stars, so
that we can still look down on the people, but the people can’t come and bother us too much.”
So they turned themselves into the seven stars that some people call the Pleiades and from there
they stand today and look out over our people.
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